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Summary  

In 2012 the EU Lifelong Learning Programme suggested that the civic and social 
associations should take action in order to raise awareness and to educate citizens on active 
ageing and intergenerational solidarity. Nine associations from eight different countries decided 
to co-operate and created a two-year Grundtvig learning partnership working together on 
“Connecting Generations” in an effort to find the appropriate, concrete and measurable tools to 
meet the challenges of active ageing. 

As part of this programme, students, grandfathers and grandmothers co-created a digital 
book about love stories which come from another era. Students listened to their grandparents’ 
love stories and recorded these narratives into digital formats thus transforming traditional 
storytelling into digital story telling. This article attempts to present a theoretical background 
concerning storytelling and digital storytelling, but also the methodology used to plan, apply and 
evaluate a teaching / learning process on connecting generations. 
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Introduction 

Storytelling is part of people‟s lives, evidence of storytelling can be found in 
the history of every nation and civilisation (Barthes, 1977 as cited in Μeliadou, 
Νakou, Gouskos & Μeimaris, 2011). According to Roland Barthes (1981 as 
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cited in Meimaris, 2013) there is not and there will be no society without 
storytelling. There are various kinds of storytelling, like a simple message just 
for fun, information related to attitudes, beliefs, ethics, rules and norms. They 
work as a means of meaning making and meaning transmitting; interpreting and 
understanding the world; being connected to the world (Μeliadou et al, 2011). 
Storytelling has been a means of communication, a teaching tool connecting 
generations and transmitting messages in different civilizations, in different eras 
(Mello, 2001 as cited in Μeliadou et al, 2011). 

Νarration is defined as a sequence of events, events sometimes deliberately 
set in motion by the heroes that change the way things are at the beginning of 
the story. It is obvious that narration is an “art” manipulating time (Politis, 
2006).It is a cultural process that characterizes each culture. In today‟s world, 
narratives surround us, in the movies, theatre, advertisements, TV, social 
media, websites, blogs, apps, e-books... As the digital world has evolved so to 
has story telling for the digital medium. We have evolved into a digital world and 
storytelling goes through every product in the media and the digital civilization 
(Bordwell, Thompson, 2009 as cited in Μeliadou et al, 2011). 

As Μeimaris (2013) comments storytelling promotes the knowledge and 
the wisdom transmission through time. It is a global mass medium that 
connects different civilizations, but also generations, carrying values, 
traditions and social practices. Hamilton & Weiss (2007) also note that  

«Storytelling is the oldest form of education. Cultures have always 
told tales as a way of passing down beliefs, traditions, and history to 
future generations. Stories are at the core of all that makes us human». 

The diachronic presence of storytelling in our lives today has been facilitated 
in the easy access and use of digital cameras, video recorders, cell phones, 
tablets, the internet, wifi--giving us another way to tell a story in a digital era 
(Μeimaris, 2013). 

 

Storytelling in education 

The exploitation of storytelling in education, having as a starting point any 
kind of stimuli or the teacher‟s initiative can offer multiple learning benefits; this 
type of activity can contribute in the growth of a team and a collaborative culture 
in a classroom; it helps to cultivate oral and written speech; develop skills 
related to investigation, analyzing, synthesizing, interpreting, making decisions 
and experiencing consequences in an active, participatory way. Robin (2008: 
224) recapitulates the gains from digital storytelling in referring to digital literacy, 
global literacy, technology literacy, visual literacy and information literacy.  

Telling stories is another way for the children to actively produce their own 
understanding of the world around them (Cassel, Ananny, Basu, Bickmore, 
Chong, Mellis, Ryokai, Smith, Vilhalmsson, Yan, 2000). 

Digital storytelling has been used as a means to use the ICTs in order to 
facilitate the innovative narrative forms as it increases interest, attention and 
motivation for students. As Burgess (2006: 206) comments “Digital Storytelling 



as a „movement‟ is explicitly designed to amplify the ordinary voice”. The 
ordinary through digital storytelling may become extraordinary. Besides 
storytelling may motivate students to use a seductive for them tool in a 
profitable way, transforming the tool in innovative ways of expression in 
alternative contexts (Kulla-Abbott & Polman, 2008).   

 

Connecting Generations in the time of crisis 

Communication among generations in the era of digitalization is influenced 
and differentiated. Grandparents‟ experiences seem to be very far away from 
youngsters, who speak in terms of “like” and “click to play”. Diversity and 
distance among generations today more than ever look like “an inextricable 
puzzle” (Antonaros, Esposito, Manousou, Moutsouroufi, Moutzuris, Papaionnou, 
Portell & Tanaini, 2013). In that way “Discimus vitae” (we learn about life) as 
Senekas supports and moreover connect children to culture constructing 
meaning (Bruner, 1990). Especially, Bruner note: 

“The symbolic systems that individuals used in constructing meaning  were 
systems that were already in place, already “there” deeply entrenched in culture 
an language. They constituted a very special kind of communal tool kit whose 
tools, once used, made the user a reflection of the community” 

Ιn this context, in 2012 a Grundtvig program with the title «Connecting 
Generations» began. This learning partnership is the result of a collective 
collaborative project started in Italy, and was further developed, building  on 
common interests and visions, and finally translated into practices in order to 
develop strategies for lifelong learning and mobility and co-construction of 
knowledge and lessons learnt consistent with the Grundtvig priority of 
intergenerational learning and learning for senior citizens.   

While demographic transformation in our society is already a fact, our adult 
education organisations still lag behind in offering innovative paths for learning 
that can contribute to create better understanding among generations. It is 
considered that ICTs are a main challenge to face: elder people can greatly 
benefit from becoming more familiar with social networks and technology, 
acquiring a codified language to interact with young people. On the other hand, 
young people, through interaction with elders based on respect and active 
listening, will open their view and minds to non-technological aspects of human 
interaction and communication. 

 

Digital love stories from another era 

In effort to categorize some stories that could be told using technology, 
Lambert (2010: 7) refers to love stories commenting that “we constantly test 
other people‟s experiences in these fundamental relationships to affirm our 
own”. Recording love stories from another era has been part of this program. 
Pupils at the age of 11 and 12, attending the fifth and sixth grade of two primary 
schools in Athens (the 6th Primary School in Saint Dimitrios - four classes – and 
the 101st Primary School in Athens – two classes) and another one in a Greek 



province (Primary School in Ermioni) participated in the project. Using the 
theme “Love Stories”, 137 graders engaged in dialogue with their grandparents, 
and then narrated and recorded these stories digitally. The project was set up in 
2012, but the implementation started in November 2013 and it is planned to end 
on April 2014. The methodology is roughly described below: 

Aim: pupils of the fifth and sixth grade interview and record details and 
descriptions related to their grandfathers‟ and their grandmothers‟ biography. 
These narrations create not only a common connection between two 
generations but also an opportunity for the children to get a better 
understanding of who they are, where they came from and what life was like in 
an historical sense in past generations. 

Indicative targets: the pupils should be able to: 

 describe the story that brought their grandparents together and 
how they celebrated their wedding,  

 record their grandfathers‟ and grandmothers‟ jobs and reference 
this to the historical-social-cultural situation of that era, 

 familiarize themselves with the interview process, 

 connect to their grandfathers and their grandmothers through the 
narration of their lives‟ events, 

 develop empathy for others‟ feelings, 

 inquire narrative writing through the use of digital storytelling as an 
expressive medium, 

 choose medium/media to record and narrate these stories digitally 
by themselves, 

 create a digital book based on the gathered material, 

 collate all the materials gathered, to produce a digital eBook to be 
present with honor to their grandparents. 

Methodology:  

It is a project that follows the methodology of action-research. The students 
showed their interest for the subject that combined their family history to the 
local history. 

In the context of the programme “Connecting Generations: love stories from 
another era” a flexible schedule was planned (Robson, 2007), which took place 
in circular and repetitive steps that summarized in the following 11 stages:  

Stage 1: The students read a book called “The storyteller grandfather”. They 
had the experience of listening to an audio book read by actors and they were 
engaged in a series of activities related to the book like  

 writing answers to some questions,  

 tracking information about the historical – social context described in 
the book,  

 drawing scenes but also their own cover for the text,  

 creating mind maps showing the protagonists but also their actions, 

 watching parts of a TV series based on the book, 



 conducting an interview with an actor that had the role of the 
grandfather in the TV transportation. 

This book worked as a pretext for the project to come. 

Stage 2: There was a discussion about the aim of the programme, the 
events, what the students had to do, some requirements. The students‟ parents 
were also informed. 

Stage 3: The students interviewed their grandparents using voice-recorders 
or just keeping notes.  They also collected photos. 

Stage 4: The love stories were written. 

Stage 5: All the stories were read in the classroom, the students made 
comments in an effort for some quality criteria to emerge. In some cases the 
pupils made some amelioration adding certain missing elements like dates, 
places, occupation. 

Stage 6: The stories were recorded digitally. 

Stage 7: The students chose two or three stories in each class in order to 
transform them into an e-book. Selection was made using criteria which 
included: the quality of narrative speech; the existence of historical, social 
connections; plot; dialogue. 

Stage 8: Students produced their digital stories using tools like Audacity and 
Movie maker.  

Stage 9: The stories are being collated into a collective digital book using 
software called SkyReader. SkyReader is a cross-platform, online, self 
publishing software that allows for multimedia. Books can be exported as .mobi, 
.epub, .pdf and SkyReaders own format which can be downloaded for free and 
lets readers experience the multimedia aspects of a digital book. The multi 
formats also books to be read and shared across the board of digital devices 
available today. The multimedia aspect of the digital book can only be enjoyed 
in SkyReader and .epub 3 on Kindle Fire presently. SkyReader does not use 
programming language, it is based on simple actions that allows the children to 
follow the process and add their input in putting the ebook together. 

Stage 10: A presentation of the e-books is arranged with the students of 
both schools in Athens' participation using teleconference. E-books will also be 
presented to students‟ families and friends. Grandparents will be honored and 
thanked for their contribution in the project and most of all for their affection.  

Stage 11: Evaluation and reflection on the process and the material 
gathered and produced are also planned, formative during the implementation 
of the project,  having as its focus the students‟ comments and feedback, but 
also summative at the end of the project to assess the overall experience. 

Results 

The outcome of the children‟s work will be presented in stages as they were 
evolved in the project.  



The first interviews that the pupils took were an early literature work without 
social-historical-economical-cultural elements. In their very first stories, the 
students described how their grandfather met their grandmother without 
mentioning the place, the time, their age, their occupation or the dialogues  that 
were later discussed in the classroom. 

The stories were read by the pupils and, then, their peers and the teachers 
made comments. The children themselves agreed to make ameliorations by 
adding the missing information. This process was repeated several times and 

the children improved their stories. Having read all the stories time and again, 
they chose the best stories in order to record their narration and translate them 
into English. 

 



 

Figure 1: Children‟s work (manuscripts, pictures) 



ΓΙΑ ΝΑ ΓΝΩΡΙΟΤΜΕ ΚΑΛΤΣΕΡΑ 
ΣΗΝ ΓΙΑΓΙΑ ΚΑΙ ΣΟΝ ΠΑΠΠΟΤ ΜΟΤ… 

Ο παππνύο κνπ ιέγεηαη Εσστράτιος Φ. θαη είλαη ζπληαμηνύρνο δάζθαινο.  
Γελλήζεθε ζηε Αιεμαλδξνύπνιε, όπνπ θαη ζπνύδαζε ζηελ Παηδαγσγηθή Αθαδεκία. 
Δίρε 2 αδειθέο (Διέλε θαη Κνύια) θη έλαλ αδειθό, ηνλ Γηάλλε. Οη γνλείο ηνπ νλνκάδνληαλ Γηώξγνο Φ. 
θαη Γέζπνηλα Χ. Ο παηέξαο ηνπ ήηαλ θνπξέαο θαη ήζειε λα ηνλ θάλεη θη απηόλ. Αιιά ήηαλ πνιύ θαιόο 
καζεηήο θαη έηζη ηνλ άθεζε λα ζπνπδάζεη! 
Σα αδέιθηα ηνπ παππνύ δνπλ όια ζηελ Αιεμαλδξνύπνιε, αιιά εθείλνο ήξζε ζηελ Αζήλα, γηαηί νη 
επθαηξίεο γηα δνπιεηά ήηαλ πεξηζζόηεξεο. ηελ αξρή δνύιεπε ζε Ιδησηηθά ρνιεία θαη ην 1978 
δηνξίζηεθε ζην Γεκόζην ρνιείν. πνύδαζε επίζεο ζηε Μαξάζιεην Παηδαγσγηθή Αθαδεκία κε 
εηδίθεπζε: Δηδηθή Αγσγή θαη ζην Πάληεην Παλεπηζηήκην. Δίρε πνιιά ρξόληα ηελ Δηδηθή Σάμε ζην  ζρνιείν 
πνπ δνύιεπε, ώζπνπ έγηλε Γηεπζπληήο ζην 1

ν
 Αιίκνπ, ζην νπνίν έκεηλε κέρξη λα ζπληαμηνδνηεζεί. 

Η γηαγηά κνπ είλαη ε Ελεσθερία Θ. θαη είλαη ζπληαμηνύρνο νδεγόο ζρνιηθνύ ιεσθνξείνπ. Γελλήζεθε ζην 
Μνζράην θαη έρεη 2 αδειθέο αθόκα (ηελ Φσηεηλή θαη ηελ Βαξβάξα). Οη γνλείο ηεο νλνκάδνληαλ 
Δκκαλνπήι Θενράξεο θαη Καιιηόπε Μπαξίηνπ. Ο παηέξαο ηεο ήηαλ έκπνξνο ζηνλ Πεηξαηά θαη 
κεηαθόκηζαλ ζην Παιαηό Φάιεξν όηαλ ηα θνξίηζηα ήηαλ κηθξά. Άξρηζε λα δνπιεύεη θνληά ζηνλ παππνύ 
κνπ σο ζπλνδόο θη αξγόηεξα σο νδεγόο ζε κηθξό ζρνιηθό ιεσθνξείν. Αξγόηεξα, όηαλ ν παππνύο 
δηνξίζηεθε ζε Γεκόζην ρνιείν, εθείλε ζπλέρηζε λα ζπλεξγάδεηαη κε ηδησηηθά λεπηαγσγεία κέρξη πνπ 
ζπληαμηνδνηήζεθε. 
 ήκεξα δνπλ ζην Παιαηό Φάιεξν, καο επηζθέπηνληαη ζπρλά θαη καο ηειεθσλνύλ θαζεκεξηλά.  Δίκαη 
ππεξήθαλε γηα ηνπο πξνγόλνπο κνπ. Δίλαη νη θαιύηεξνη γηα κέλα θαη είλαη θνληά κνπ ζε όιεο κνπ ηηο 
ζηηγκέο. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

τράτος Φ. –Ελεσθερία Θ. 
Σν 1964, όηαλ ν παππνύο κνπ απνιύζεθε από ην ζηξαηό, δηνξίζηεθε δάζθαινο ζε έλα ηδησηηθό 

ζρνιείν ζην Παιαηό Φάιεξν. Δθεί, ήηαλ καζήηξηα ζηελ ηειεπηαία ηάμε ηνπ ζεκεξηλνύ Λπθείνπ, πνπ 
ιεγόηαλ 7

εο
 Γπκλαζίνπ, ε 17ρξνλε γηαγηά κνπ. 

Ο έξσηάο ηνπο ήηαλ θεξαπλνβόινο, αθνύ κόιηο αληίθξηζε ν παππνύο ηε γηαγηά κνπ ζην ζρνιείν 
κε ηελ, ηόηε, πνδηά, ηελ εξσηεύηεθε ακέζσο! Αξγόηεξα, μεθίλεζε λα ηεο ζηέιλεη γξάκκαηα θαη 
ξαβαζάθηα. Απηό γηλόηαλ γηαηί δελ κπνξνύζαλ νύηε ζην ζρνιείν λα κηιήζνπλ, νύηε επηηξεπόηαλ ζηε 
γηαγηά κνπ λα βγεη από ην ζπίηη. 

Μεηά από πνιύ θαηξό, όηαλ ν παππνύο έκελε ζηε Νέα κύξλε θαη ε γηαγηά κνπ ζην Παιαηό 
Φάιεξν, ν παππνύο πήγαηλε θαη έβιεπε ηε γηαγηά κνπ κόλν γηα ιίγν, επεηδή εθείλε έπξεπε λα είλαη ζην 
ζπίηη ηε ζηηγκή πνπ γύξηδε ν παηέξαο ηεο. Οη άλζξσπνη πνπ γλώξηδαλ γηα ηε ζρέζε ηνπο ήηαλ ιίγνη: ε 
κεηέξα ηεο γηαγηάο κνπ θαη κεξηθνί θίινη ηνπ παππνύ κνπ. 

Ο παππνύο είρε ζπλαληεζεί κηα θνξά κε ηε κέιινπζα πεζεξά ηνπ θαη ηεο είπε όηη είρε “θαιό 
ζθνπό” θαη ήζειε λα παληξεπηεί ηε γηαγηά κνπ. Η κακά ηεο ζπκθώλεζε, αιιά πξνβιεκαηίζηεθε γηα ηνλ 
ηξόπν πνπ ζα ην κάζαηλε ν παηέξαο ηεο γηαγηάο κνπ, ν νπνίνο δελ ήζειε. 

Ραληεβνύ βγήθαλ κεηά από έλαλ ρξόλν. Ο παππνύο πήγαηλε ηε γηαγηά κνπ ζηελ παξαιία, ζε 
κία θαθεηέξηα πνπ νλνκαδόηαλ BP. Δθεί έπηλαλ ην πνηό πνπ ήηαλ ηεο επνρήο, δειαδή βεξκνύη, θαη 
έηξσγαλ θηζηίθηα. Η γηαγηά κνπ ζπλήζσο θνξνύζε ηαγέξ ή θνύζηεο. Γηα λα κελ θύγεη ληπκέλε από ην 
ζπίηη θαη πέζεη θάηη ζηελ αληίιεςε ηνπ παηέξα ηε, ληπλόηαλ θαη βαθόηαλ ζην δξόκν! Δπίζεο ε γηαγηά κνπ 
θαινύζε ζε πάξηη ηνλ παππνύ κνπ, ρσξίο λα γλσξίδεη ν παηέξαο ηεο πνηνο είλαη! 

Σειηθά, ν παππνύο, ηειεθώλεζε ζηνλ παηέξα ηεο γηαγηάο κνπ, θαη κεηά από ζπλάληεζε, εθείλνο 
δέρηεθε. Καη πάιη όκσο, δελ ηελ έβιεπε ζπρλά. Μόλν κεξηθά βξάδηα πεξλνύζε θάησ από ην ζπίηη ηεο, 
αιιά δελ ηελ άθελαλ λα βγεη έμσ. 

Μέρξη λα αξξαβσληαζηνύλ, νη δπν ηνπο έβγαηλαλ έμσ κόλν γηα 30 ιεπηά! Σέινο,  
αξξαβσληάζηεθαλ ην 1965. Παληξεύηεθαλ 12 Απξηιίνπ ηνπ 1966, ζε ειηθία 30 ρξνλώλ ν παππνύο θαη 
21 ε γηαγηά κνπ, ζηελ Αγία Φσηεηλή Νέαο κύξλεο κε θαιεζκέλνπο ηνπο καζεηέο ηνπ ζρνιείνπ! Έλαλ 
ρξόλν αξγόηεξα γελλήζεθε ην πξώην ηνπο παηδί, ν παηέξαο κνπ  θαη ην 1973 ε ζεία κνπ! 



My grand-parent’s love 
After his military service, my grandfather, Stratos ,started working as a primary school teacher in 
a private school at Palaio Faliro. My 17-year-old grandmother, Eleftheria, was a high school 
student of the same school. 
It was a love at first sight! Later, my grandfather started writing letters to my grandmother 
because they couldn’t talk to each other at school nor go out together. 
Much later, when my grandfather was living at Nea Smyrni and my grandmother at Palaio 
Faliro, they started seeing each other for a while because she had to be at home before her 
father came back. No one knew about their relationship except from my great grandmother and 
some of my grandfather’s friends. 
My grandfather had met his future mother-in-law once and he had told her that he intended to 
get married with her daughter. My great grandmother agreed but she didn’t know how to tell   
her husband about it who thought that his daughter was too young to get married. Finally, my 
grandfather called his future father-in-law and asked him to meet him. My great grandfather 
accepted but, even after that, he didn’t let her daughter meet my grandfather. He went outside 
her house to see her, but she wasn’t allowed to get out of the house. 
They started dating each other a year later. They met each other at the beach, in a cafeteria 
called BP. There, they used to drink a famous drink of that era, called vermouth and eat 
peanuts. My grandmother used to wear dresses or skirts. She didn’t want her father to know 
that she was going out with my grandfather, so she got dressed and made up in the street! She 
also invited my grandfather at parties but her father knew nothing about it. 
Until they got engaged, they met each other for only 30 minutes! They finally got engaged in 
1965 and got married on 12 April 1966. My father was born a year later. They got married in 
Agia Fotini, at Nea Smyrni. All the school pupils were invited. 

 

Figure 2: excerpts from the children‟s work 

 

 

Figure 3: Pictures from the e-book 



The pupils participated in the project showing great interest for the 
appropriate recording of their stories, the narration as well as the recording of 
their voices. The innovation and the diversity motivated them to participate in a 
school activity that created an authentic learning context with multiple effects. 
This project offered an experience of connecting generations as well as  
enhancing communication among / uniting/connecting the pupils among 
themselves. 

   

Figure 4: Pictures from the studio 

Conclusions 

The programme is still in progress and it is to be completed  by the end of 
May. Σhe implementation of the activities offers students a chance to design, 
create and present their own digital love stories. They increase a full 
complement of skills such as literacy, research, writing, organization, 
technological, presentation, interview, interpersonal, problem solving, and 
assessment. They discovered, shared and created new cultural meanings 
through their families‟ stories, exploit skills related to cultural and aesthetic 
education, but also skills needed by a mass media consumer (Burgess, 2006).  

It is a particularly interesting the fact that the pupils participate showing great 
interest, maturity, consistency and responsibility; besides the cognitive skills 
that they develop, they cultivate values and attitudes.  
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